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* Prepričajte se, da je napajalni kabel nepoškodovan 
in da ni napeljan pod pečico ali prek vročih ali ostrih 
površin.

* Pečice ne uporabljajte na prostem.
* Prepričajte se, da se napetost na ploščici s tehnični-

mi navedbami ujema z napetostjo v vašem domu.
* Ne odstranite mikrovalovnih zaščitnih plošč ob 

straneh v notranjosti pečice, saj preprečujejo 
dostop maščobe in delcev hrane v dovodne kanale 
mikrovalovne pečice.

* Pred namestitvijo se prepričajte, da je notranjost 
pečice prazna.

* Prepričajte se, da naprava ni poškodovana. Pre-
pričajte se, da se vrata pečice pri opori za vrata tes-
no zaprejo in da notranje tesnilo vrat ni poškodova-
no. Izpraznite pečico in notranjost očistite z mehko, 
vlažno krpo.

* Če je priključni kabel ali vtič naprave poškodovan, 
če naprava ne deluje pravilno ali če je bila poško-
dovana ali je padla, je ne uporabljajte. Priključnega 
kabla ali vtiča ne potopite v vodo. Kabel odstranite 
od vročih površin, da preprečite električni sunek, 
požar ali druga tveganja.

* Ne uporabljajte podaljška: če je napajalni kabel pre-
kratek, naj vam usposobljen električar ali serviser 
namesti vtičnico v bližini naprave.

* Mikrovalovno pečico morate postaviti na ravno, trd-
no površino, ki prenese njeno težo in težo hrane, ki 
jo boste pripravili v pečici.

* Pečice ne postavljajte blizu virov vročine, vlage ali 
visoke vlažnosti ter blizu vnetljivih snovi.

* Pečice ne uporabljajte brez vrtljive plošče in pod-
stavka vrtljive plošče v ustreznem položaju.

* Vtičnica mora biti lahko dosegljiva, da jo v najnujne-
jših primerih lahko enostavno izklopite.

* Naprave ne nameščajte v kuhinjske omare brez 
predpisane 45-milimetrske dimne cevi. Neustrezno 
prezračevanje ima lahko negativen učinek na de-
lovanje in življenjsko dobo naprave.

* Nepravilna uporaba ozemljitvenega vtikača lahko 
vodi do električnega sunka.

* Če vam navodila za ozemljitev niso popolnoma jas-
na ali če dvomite, da je mikrovalovna pečica ustrez-
no ozemljena, se posvetujte z usposobljenim elekt-
ričarjem ali serviserjem.

* Ozemljitev te naprave je obvezna. Proizvajalec ne 
prevzema nobene odgovornosti za poškodbe oseb, 
živali ali predmetov, ki so nastale zaradi neupošte-
vanja te zahteve.

* Proizvajalci niso odgovorni za težave, nastale zaradi 
uporabnikovega neupoštevanja teh navodil. 
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* Vtič je pravilno vstavljen v vtičnico.
* Vrata so pravilno zaprta.
* Preverite varovalke in se prepričajte, ali je na voljo 

električna energija.
* Prepričajte se, ali je prezračevanje mikrovalovne 

pečice zadostno.
* Počakajte 10 min in nato znova poskusite, ali mik-

rovalovna pečica deluje.
* Preden poskusite znova, odprite in nato zaprite 

vrata.

Tako preprečite nepotrebne klice serviserjev, ki 
ne bodo brezplačni. 
Ko stopite v stik s servisno službo, zagotovite 
serijsko številko in številko vrste mikrovalovne 
pečice (glejte servisno nalepko). 
Za več informacij si oglejte garancijsko knjižico.

* 
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Naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobnih okoliščinah, kot so:
* 
* 
* 
* 

* Izdelka ne uporabljajte blizu pomivalnega korita, v mokri kletni etaži, blizu bazena ali v podobnih 
okoliščinah.

* Odprtine pečice ne uporabljajte za shranjevanje izdelkov.
* Odstranite žičnat trak za zapiranje na papirnatih ali plastičnih vrečkah, preden jih vstavite v mik-

rovalovno pečico.
* Mikrovalovne pečice ne uporabljajte za cvrtje, ker temperature olja ne morete nadzorovati.
* Uporabite kuhinjske prijemalke ali rokavice, da preprečite opekline, ko po kuhanju odstranjujete 

posode, dele mikrovalovne pečice in ponve. 

To preprečite z naslednjimi koraki:
* Ne uporabljajte posod z ravnimi stranicami in ozkim vratom.
* Tekočino premešajte preden jo vstavite v mikrovalovno pečico.
* Po segrevanju pustite posodo nekaj časa v pečici in vsebino znova previdno premešajte, preden 

jo vzamete iz mikrovalovne pečice.

* Embalažno škatlo lahko v celoti reciklirate, kar označuje tudi oznaka za recikliranje. Upoštevajte lokalne 
uredbe za odlaganje odpadkov. Potencialno nevarno embalažo (plastične vrečke, polistiren itd.) hranite 
zunaj dosega otroka.

* Naprava je označena skladno z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni električni in elektronski 
opremi (OEEO). Z zagotavljanjem pravilnega odstranjevanja izdelka boste pripomogli k prepreče-
vanju potencialno negativnih posledic na okolje in človeško zdravje, kar lahko povzročite z nepri-
mernim ravnanjem z odpadki tega izdelka.

* Oznaka na izdelku ali na priloženih dokumentih označuje, da te naprave ne smete odložiti skupaj z gospo-
dinjskimi odpadki. Namesto tega jo morate odložiti na ustreznem zbirališču za recikliranje električne in 
elektronske opreme. 

* Odstranjevanje naprave morate izvesti skladno z lokalnimi okoljskimi predpisi za odlaganje od-
padkov.

* Za več podatkov o ravnanju, ponovni uporabi in reciklaži tega izdelka se obrnite na lokalni mestni 
urad, storitev za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

* Preden napravo zavržete, odstranite priključni kabel, da naprave ni več možno priključiti na elektriko.

* Naprava ne sme delovati, če v njen ni hrane. Na napravi bo pri takem delovanju verjetno nastala 
škoda.

* Odprtin za prezračevanje na mikrovalovni pečici ne smete prekriti. Če prekrijete odprtine za 
dovod zraka ali izpušne cevi, lahko povzročite škodo na mikrovalovni pečici in slabše delovanje 
pečice. 

* V pečico vstavite kozarec z vodo. Voda bo vsrkala mikrovalovno energijo in mikrovalovna pečica 
ne bo poškodovana. Enota ne sme nikoli delovati prazna.

* Naprave ne shranjujte in uporabljajte na prostem. 
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* Neuspešno vzdrževanje mikrovalovne pečice v čistem stanju lahko vodi do poslabšanja površin, 
kar lahko negativno vpliva na življenjsko dobo naprave in morebiti privede do nevarne situacije.

* Ne uporabljajte kovinskih žičnih gobic, abrazivnih čistilnih sredstev, krpic iz jeklene volne, hrapa-
vih brisačk itd., saj lahko poškodujete nadzorno ploščo ter zunanje in notranje površine mikrova-
lovne pečice. Uporabite krpo in nežno čistilo ali papirnato brisačko in čistilo za steklo. Čistilo za 
steklo nanesite na papirnato brisačko.

* Za čiščenje notranjih površin, zunanjega in notranjega dela vrat ter odprtine uporabite mehko in 
vlažno krpo z nežnim čistilom.

* Za čiščenje mikrovalovne pečice ne uporabite parnih naprav za čiščenje.
* Mikrovalovno pečico morate čistiti redno in odstraniti vse ostanke hrane.
* Redno,  zlasti pa če je prišlo do politja, odstranite vrtljivo ploščo in podstavek ter očistite spodnjo 

stran pečice.
* Običajno je čiščenje edino vzdrževalno delo. Opraviti ga morate, ko je mikrovalovna 

pečica izključena.
* Ne špricajte neposredno na mikrovalovno pečico.
* Mikrovalovna pečica je namenjena kuharskim postopkom z ustrezno posodo, ki je neposredno v 

notranjosti pečice.
* Preprečite kopičenje maščob ali delcev hrane ob vratih.
* Izdelek vsebuje funkcijo SAMODEJNO ČIŠČENJE, ki omogoča enostavno čiščenje notranjosti 

pečice. Več podatkov najdete v poglavju SAMODEJNO ČIŠČENJE.
* Elementa za žar ni treba čistiti, saj se z močno vročino odžgejo vsi nastali madeži.
* Če žara ne uporabljate redno, ga morate vklopiti enkrat mesečno za 10 minut, da se odžgejo vsi 

nastali madeži in tako zmanjša nevarnost požara.

* Na trgu je na voljo veliko dodatne opreme. Pred nakupom se prepričajte, da je oprema ustrezna 
za uporabo v mikrovalovni pečici.

* Kovinskih posod za pijačo in hrano ne smete uporabljati med kuhanjem z mikrovalovno pečico.
* Pred kuhanjem se prepričajte, da so pripomočki, ki jih uporabljate, varni za uporabo v mikrovalov-

ni pečici in omogočajo prehod mikrovalov.
* Ko vstavite hrano in dodatno opremo v mikrovalovno pečico, zagotovite, da se ne dotikajo sten 

odprtine mikrovalovne pečice. 
* To je zlasti pomembno pri dodatni opremi iz kovine ali s kovinskimi deli.
* Če pripomočki s kovino pridejo v stik z notranjostjo mikrovalovne pečice, medtem ko pečica de-

luje, lahko pride do iskrenja in poškodbe mikrovalovne pečice. 
* Za doseganje optimalnih kuharskih rezultatov vam priporočamo, da vstavite pripomočke na sre-

dino notranjosti pečice.
* Spodnja dodatna oprema je priložena izdelku, namenjena uporabi v mikrovalovni pečici in pri 

funkciji žar.
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Ikona za samodejno kuhanje 
Ikona za odmrzovanje
Ikona za posebne funkcije
Ikona za samodejno čiščenje
Ikona za moč mikrovalov (watt)
Ikona za mikrovalove
Ikona za žar
Ikona za čas/vnos časovnika
Ikona za izklop zvoka
Ikona za težo (grami) 

Mikrovalovi 
Samodejno odmrzovanje 
Žar in kombiniran žar 
Samodejno kuhanje
Napitki
Posebne funkcije
Kuhinjski časovnik/Za nastavitve časa 

držite 3 sekunde
Samodejno čiščenje/Vklop/izklop zvo-

ka, držite 3 sekunde
Parameter +/-

Pritisni in zaženi 
ZAUSTAVITEV 

Podatkovni opis MWI120GX, MWI120GXUK

Napajalna napetost 230–240 V ~ 50 Hz
Nazivna vhodna moč 1200 W
Žar 1000 W
Zunanje dimenzije (V x Š x G) 390 x 594 x 349 

Notranje dimenzije (V x Š x G) 210 x 315 x 329
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 se vklopi eno 
minuto potem, ko je mikrovalovna pečica 
v „načinu mirovanja“ . 
Ko je varnostna funkcija aktivirana, mo-
rate pred začetkom kuhanja vrata pečice 
odpreti in zapreti, v nasprotnem primeru 
boste na zaslonu videli napis „door“ (vra-
ta).

DOOR

Ko je na zaslonu prikazan čas (ali „:“, če ura 
še ni bila nastavljena), je pečica v načinu 
mirovanja. 

 Nastavite 
funkcijo za varčevanje z energijo. 

+in - za 3 sekunde 
in vklopite način MIROVANJA EKO.
Po zaključku kuhanja se na zaslonu prika-
že čas ali „:“ za 10 sekund, nato se vklju-
či način MIROVANJA EKO. Če želite način 
izklopite, znova pritisnite gumb + in -.

-

Kuhanje lahko prekinete z odpiranjem vrat 
in preverite, dodate, obrnete ali premeša-
te hrano. Nastavitev se ohrani za 5 minut. 
Funkcijo lahko med kuhanjem izklopite s 
pritiskom na gumb ZAUSTAVITEV.

Zaprite vrata in pritisnite gumb 
. Kuhanje se nadaljuje od trenutka 

zaustavitve.

odstranite hrano, zaprete vrata in pritisnete 
gumb  

Na zaslonu se pojavi besedilo „konec“. Na to 
vas bo 2 minuti enkrat na minuto opozarjal 
zvočni signal.

 se lahko zgodi, da 
boste med kuhanjem hrano morali dodati/
premešati/obrniti. V takem primeru vas bo 
mikrovalovna pečica opozorila, da kuhan-
je zaustavite in opravite zahtevano dejanje.
Ko vas pečica na to opozori, morate:
* Odpreti vrata.
* Dodati ali pomešati ali obrniti hrano (od-

visno od zahtevanega dejanja).
* Zaprite vrata in ponovno zaženite s pri-

tiskom na gumb .
Opomba: Če vrat po pozivu za mešanje ali 
obračanje hrane ne odprete v 2 minutah, bo 
mikrovalovna pečica nadaljevala s kuhan-
jem (v tem primeru končni rezultat mogoče 
ne bo najboljši). Če po pozivu za dodajanje 
hrane ne boste odprli vrat v 2 minutah, se na 
mikrovalovni pečici vklopi način mirovanja.

i

 hiter zagon mikrovalov-
ne pečice.  

 Pritisnite gumb  in mikrova-
lovna pečica bo pričela delovati s pol-
no močjo (800 W) za 30 sekund.

Namigi in predlogi:

• Raven moči in čas trajanja lahko spre-
menite tudi po pričetku kuhanja. Če želi-
te nastaviti raven moči, enostavno večkrat 
pritisnite gumb za . Za spre-
menitev trajanja časa.

Enkrat pritisnite gumb , da podal-
jšate čas kuhanja za 30 sekund. Najdaljši 
možni čas kuhanja je 90 minut.

Skrajšanje ali zaustavitev kuharskega pro-
grama na izdelek ne bo imelo negativne-
ga učinka.
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 za samodejno odmrzova-
nje mesa, perutnine, rib in zelenjave. 

 Pritisnite gumb za -
.

 Večkrat pritisnite gumb za 
 ali pritisnite , da 

izberete vrsto hrane iz spodnje tabe-
le in za potrditev pritisnite 

.
 Z  nastavite težo in za 

začetek pritisnite gumb .

VRSTA JEDI TEŽA PRIPOROČENA UPORABA

p 1
Meso

100–
2000g

Mleto meso, kotleti, zrezki ali 
pečenke.  Za doseganje bolj-
ših rezultatov pustite hrano 
po kuhanju stati 5–10 minut.

p 2

Zelenjava

100–
1000g

Večji, srednji in manjši kosi 
narezane zelenjave.  Za 
doseganje boljših rezultatov 
pustite hrano stati 3–5 minut, 
preden jo postrežete.

 p 3

Ribe

100–
2000g

Cele ribe ali ribji fileti.
Za doseganje boljših rezulta-
tov pustite hrano stati 5–10 
minut.

p 4

Perutnina

100–
2000g

Cel piščanec, kosi ali prsa. Za 
doseganje boljših rezultatov 
pustite hrano po kuhanju 
stati 5–10 minut.

• Za doseganje boljših rezultatov vam pri-
poročamo, da hrano odmrzujete nepos-
redno na dnu pečice. 

• Če ima hrana višjo temperaturo od globo-
ko zamrznjene temperature (-18 °C), izbe-
rite nižjo težo od hrane.

• Če ima hrana nižjo temperaturo od globo-
ko zamrznjene temperature (-18 °C), izbe-
rite višjo težo od hrane.

• Ločite kose, ko se pričnejo tajati. Posamezni 
kosi se lažje odtajajo.

• Po odmrzovanju pustite hrano stati, kar 
vedno izboljša rezultat, saj se temperatu-
ra hrane tako izenači.

Namigi in predlogi:

URA

 Pritisnite  in nastavite uro.
 Za potrditev pritisnite gumb 

.
 Pritisnite  in nastavite minu-

te.
 Za potrditev nastavitve pritisnite -

. 

• Ko je naprava priključena, se na zaslonu 
prikaže „12:00“ („12“ utripa), 1 minuto za-
tem se vrne v način mirovanja (pred nači-
nom mirovanja lahko neposredno nasta-
vite čas).

Namigi in predlogi:

 na napravi:
 V načinu mirovanja za 3 sekunde pri-

tisnite gumb za . Na 
zaslonu se prikaže trenutni čas.

 Pritisnite gumb za . Na 
zaslonu bo prikazana privzeta raven 
moči (800 W), ikona za vate pa prične 
utripati.

 Večkrat pritisnite gumb za -
 ali pritisnite gumb , da izbere-

te ustrezno moč kuhanja, nato pritis-
nite gumb .

 Pritisnite gumb +/-, da nastavite čas 
kuhanja, nato pritisnite gumb Push&-
Go, da pričnete s kuhanjem.

Za posamezno .

 Če morate spremeniti moč, znova pri-
tisnite gumb za  in izberite 
zaželeno raven moči.

MOČ PRIPOROČENA UPORABA

90 W Mehčanje sladoleda, masla in sirov.

160 W Odmrzovanje.

350 W Rahlo vrenje enolončnic, topljenje masla.

500 W
Bolj natančno kuhanje npr. omak z visoko 
vsebnostjo beljakovin, sirne in jajčne jedi 
ter za zaključek kuhanja enolončnic.

650 W Kuhanje jedi brez možnosti mešanja.

800 W

Pogrevanje napitkov, vode, redkih 
juh, kave, čaja in druge hrane z večjo 
vsebnostjo vode. Če hrana vsebuje jajca ali 
smetano, izberite nižjo raven moči. 
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-
 ter vam tako omo-

goča peko gratiniranih jedi v krajšem času. 

 Pritisnite gumb za 
.

 Večkrat pritisnite gumb za -
, da izberete način kuhanja 

in za potrditev pritisnite .
 Pritisnite , da nastavite čas 

kuhanja, nato pritisnite gumb 
, da pričnete s kuhanjem.

VRSTA 
JEDI PRIPOROČENA UPORABA

ŽAR Specite toaste, tople sendviče, krompirjeve 
krokete, klobasice in zelenjavo na žaru.

CO_1

Kombinacija 1: Morska hrana, puding. 
Za doseganje boljših rezultatov vam 
priporočamo, da po kuhanju pustite hrano 
stati vsaj 5 minut.

CO_2
Kombinacija 2: Meso, cel piščanec, kosi 
ali prsa. Priporočamo vam, da po kuhanju 
pustite hrano stati vsaj 5–10 minut.

• Prepričajte se, da so pri uporabi te 
funkcije vaši pripomočki primerni za 
uporabo v mikrovalovni pečici in odpor-
ni na vročino.

• Pri žaru ne uporabljajte plastičnih pripo-
močkov, saj se lahko stopijo. Tudi izdelki 
iz lesa in papirja niso ustrezni.

• Bodite previdni in se ne dotikajte ele-
menta za žar. 

• Čas trajanja lahko spremenite tudi po 
pričetku kuhanja. 

• Če želite spremeniti čas trajanja, pritis-
nite  ali enkrat pritisnite gumb 

, da podaljšate čas kuh-
anja za 30 sekund. 

Namigi in predlogi:

-
enostavno gretje napitkov in mleka 

za dojenčke.

VRSTA JEDI
KOLIČINA 

TEŽE
TRAJANJE

 p 1 

Napitek
1–2 skodelici 1–5 min

p 2
Mleko (Sobna 

temp.)

100–200 ml
/50 ml

0,1–2 min

p 3
Mleko (Temp. 

hladil.)

100–200 ml
/50 ml

0,1–2 min

 Ko pogrevate mleko za dojenčke, te-
kočino vedno pretresite, da izenači-
te temperaturo, in jo pred hranjen-
jem preskusite na zgornji strani roke, 
ne na zapestju (ki je eden od najmanj 
občutljivih predelov za vročino). Mle-
ko, ki je primerne temperature za „do-
jenčka“, je mlačno.

 Hrane ne pogrevajte več kot enkrat, 
saj lahko hrana, ki je bila v dojenčko-
vih ustih ali pribor, vsebuje bakterije.

 Mlečne hrane za dojenčke ne puščaj-
te na sobni temperaturi več kot 2 uri. 
Škodljive bakterije se na sobni tem-
peraturi lahko hitro razširijo. Mlečno 
hrano, ki je stala več kot 2 uri, zavrzi-
te.

 Izberite flaško, ki jo lahko uporabljate 
v mikrovalovni pečici, in pred pono-
vnim gretjem odstranite zgornji del s 
cucljem. Flaško postavite na sredino 
vrtljive plošče.

 Pritisnite gumb za . 
 Če želite izbrati želeni recept, večkrat 

pritisnite gumb za  ali gumb +/-.
 S pritiskom na gumb 

potrdite recept in pritisnite gumb +/-, 
da izberete težo. 

 Pritisnite gumb . Funk-
cija se bo pričela.
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 Pritisnite gumb za . 
Za potrditev pritisnite gumb 

.
 Ustrezen čas izberete s pritiskom na 

 , nato za pričetek pritisnite 
gumb .

 samodejno ohranite jedi 
tople.

 izdelate zdrav in naraven 
jogurt.

 Pritisnite gumb za  in 
izberite P3.

 V posodo dajte 1000 g mleka in 1 g 
jogurtove kulture (odporne na toplo-
to) ali 15 g jogurta in dodajte 50 g 
sladkorja ter dobro premešajte. Post-
avite na sredino pečice.

 Za začetek pritisnite gumb 
.

 Večkrat pritisnite gumb za 
 ali pritisnite  in izberi-

te P2. 
 V posodo dajte 200 ml vode.
 Posodo postavite neposredno na sre-

dino pečice.
 Pritisnite gumb . 

Funkcija se bo pričela.

 Odprite vrata, odstranite posodo in po-
ložite testo na vrtljivo ploščo.

 Zaprite vrata in za začetek pritisnite 
gumb .

 lahko vzhajate testo.

(brez upravljanja 
v naslednjih 5 minutah se naprava vrne v 
način mirovanja).

Vrat med odštevanjem ne odpirajte. 
Velikost posode mora biti vsaj 3-krat večja 
od testa.

. Med 
odštevanjem ne odpirajte vrat. Jogurt bo 
okusnejši, če ga po kuhanju shranite v hla-
dilnik za 24 ur.

Vse posode morate sterilizirati z vrelo vodo 
ali UV-svetlobo.

 z vnaprej nastavlje-
nimi vrednostmi za doseganje najboljših re-
zultatov pri kuhanju.

 Večkrat pritisnite gumb za posebne 
funkcije, če želite izbirati med progra-
mi od P4 do P8 (glejte spodnjo tabelo). 

 Pritisnite gumb , da iz-
berete recept in pritisnite , da 
določite težo, če je navedena v tabeli. 

 Pritisnite gumb . Funk-
cija se bo pričela.

Če gumba funkcije ne pritisnete nadaljnje 
3 sekunde, se potrdi kuharski recept, če pa 
ga želite spremeniti, znova pritisnite gumb 
funkcije.

 vklop/izklop vseh 
zvokov naprave, vključno s pritiski na 
gumb, opozorili, alarmi in signalom ob 
koncu funkcije.
Pritisnite gumb za  za 3 
sekunde, da zvok izklopite, če ga želite po-
novno vklopiti, znova pritisnite isti gumb 
za 3 sekunde.
To funkcijo lahko uporabite kadarkoli.

Uporabite posodo, ustrezno za mikrova-
lovno pečico.
Rezultat bo boljši, če uporabite pokrov ali 
posodo pokrijete s folijo.
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p 4 Topljenje

Čokolada

Sobna temp. 100–500 g
/50 g

p 5 Topljenje
Sir

Temp. hladil. 50–500 g
/50 g

p 6 Topljenje
Penice

Sobna temp. 100–500 g
/50 g

 p 7 Mehčanje
Maslo

Temp. hladil. 50–500 g
/50 g

p 8 Mehčanje

Sladoled

Zamrznjen 100–1000 g
/50 g

, ko morate s kuhinjskim 
časovnikom natančno izmeriti čas v različ-
ne namene, kot je na primer vzhajanje tes-
ta pred peko itd.
S kuhinjskim časovnikom NE vklopite nobe-
nega kuharskega programa.

 Ko je izdelek v načinu mirovanja, pritis-
nite gumb za .

 Pritisnite  in nastavite uro.
 Pritisnite gumb . Funkci-

ja se bo pričela.
Ob zaključku odštevanja časovnika boste 
zaslišali zvočni signal.
Opomba: Ko se vklopi časovnik, lahko vklo-
pite tudi funkcijo za kuhanje. 

 vam pomaga očis-
titi notranjost mikrovalovne pečice in od-
straniti neprijetne vonjave.

 V posodo dajte 300 ml vode (glejte naša 
priporočila v poglavju „Namigi in pred-
logi“).

 Posodo postavite neposredno na sre-
dino pečice.

 Pritisnite gumb za  
in na zaslonu se bo prikazal čas traja-
nja.

 S pritiskom na  
vklopite funkcijo.

 Pritisnite gumb .
 Odstranite posodo.
 Notranje površine očistite z mehko 

krpo ali papirnato brisačko ter nežnim 
detergentom.    

Namigi in predlogi:
• Za doseganje boljših rezultatov vam pri-

poročamo, da uporabite posodo s pre-
merom 17–20 cm, ki je nižja od 6,5 cm.

• Če žara ne uporabljate redno, ga morate 
vklopiti enkrat mesečno za 10 minut, da se 
odžgejo vsi nastali madeži in tako zman-
jša nevarnost požara.

• Uporabiti morate posodo iz lahkega 
plastičnega materiala, ki je primerna za 
uporabo v mikrovalovni pečici.

• Posoda bo po zaključenem ciklu čiščenja 
vroča, zato priporočamo uporabo roka-
vic, ki so odporne na toploto, ko jo boste 
odstranili iz pečice.

• Za boljši rezultat in odstranjevanje nepri-
jetnih vonjav lahko vodi dodate nekaj li-
moninega soka ali kisa.

• Elementa za žar ni treba čistiti, saj vročina 
odžge vse nastale madeže, prostor oko-
li elementa pa potrebuje redno čiščenje. 
Očistite ga z mehko in vlažno krpo ter než-
nim detergentom.
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 z vnaprej nastavlje-
nimi algoritmi za doseganje najboljših rezu-
ltatov pri kuhanju.

 Pritisnite gumb za . 
 Večkrat pritisnite gumb za -

 ali pritisnite , da izberete zaželen 
recept (glejte spodnjo tabelo). 

 Pritisnite gumb , da izberete 
recept, nato pritisnite , da določite 
težo, če je navedena v tabeli.

Glede na izbran recept vas bo naprava po 
določenem času vprašala, da dodate, obr-
nete ali pomešate hrano. 
Če gumba funkcije ne pritisnete v nasled-
njih 3 sekundah, se kuharski recept potrdi, 
če pa ga želite spremeniti, znova pritisnite 
gumb za .

 Pritisnite gumb . Funkcija se 
bo pričela.

VRSTA JEDI
ZAČETNO 

STANJE
KOLIČINA 

TEŽE TRAJANJE PRIPRAVA

p 1
Domača la-

zanja

Sobna 
temperatura

250–1000g
/50 g

10–30 min
Priprava po vašem najljubšem receptu za 
lazanjo.

p 2

Juha

Temperatura 
hladilnika

300–1200g
/300 g

3–12 min Pokrijte posodo in pustite dotok zraka.

p 3

Ribji filet

Temperatura 
hladilnika

200–500g
/50 g

4–7 min Pokrijte posodo in pustite dotok zraka.

p 4

Hamburger

Sobna 
temperatura

100–400g
/100 g

22–28 min
Položite hamburger (100 g na kos) na raženj. 
Hrano obrnite, ko vas na to opozori pečica.

p 5

Kolački

Sobna 
temperatura

300 g 
(8 kolačkov)

5–11 min

V posodo dajte 125 g jajc in 170 g sladkorja 
ter mešajte 2–3 minute. Dodajte 170 g moke, 
10 g pecilnega praška, 100 g vode in 50 g 
masla. Dobro premešajte in zlijte v posodice. 
Posodice enakomerno postavite na vrtljivo 
ploščo.

p 6

Zelenjava

Sobna 
temperatura

200–500 g
/50 g

3–6 min
Zelenjavo narežite na kose, dodajte 2 žlici 
vode, pokrijte posodo in pustite dotok zraka.

p 7

Pokovka

Sobna 
temperatura 100 g 2–3 min

Postavite pokovko na stekleno vrtljivo ploščo 
v mikrovalovni pečici.

p 8 Gratiniran 
krompir

Sobna 
temperatura

750–1200 g
/50 g

20–30 min

Sestavine: 750 g olupljenega krompirja, 
100 g naribanega sira, 1 jajce (zmešana 
rumenjak in beljak), 200 g mleka ter smetane 
(z 15–20 % maščobe) in 5 g soli. Priprava: 
Z multipraktikom narežite krompir na 
rezine, debeline 4 mm. Posodo napolnite s 
polovico krompirja in ga prekrijte s polovico 
naribanega sira. Dodajte preostali krompir. 
Z električnim mešalnikom zmešajte jajca, 
mleko/smetano in sol ter polijte po krompirju. 
Na koncu enakomerno posujte s preostalim 
sirom.
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